
SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS - 6X47MM
LAPUA 1-8" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL

An Aftermarket Barrel for Your Savage Model 110

Looking to change out the barrel on your Savage Model 110 rifle action? Thanks
to International Barrels, changing out your rifle's barrel doesn't have to involve a
trip to the gunsmith! The specially developed design of these Savage
small-shank pre-fit barrels means you can swap out your rifle caliber right at
home. Each International Barrels Pre-Fit Savage Small Shank precision barrel is
constructed with a barrel-nut system that can be threaded onto your action right
at home. Once the barrel is threaded into place, simply check its positioning with
a set of headspace gauges and then tighten the barrel nut down to its proper
torque settings. Then you're done! The easy attachment system of these
International Barrels Pre-Fit Barrels isn't all you're getting. These gun barrels are
button-rifled and are made to precision tolerances, double-checked at every step
along the way. The barrels are made using the company's Medium contour,
which features a straight taper from the breech to the muzzle. Each barrel is
threaded with 5/8-24 TPI muzzle threads. The company warns that some stocks
may need to be inlet to allow clearance for the barrel nut.

Attributes

Name: 6X47MM LAPUA 1-8" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL
Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
Product no.: 100040303
Mfr. No.: 10186
Barrel Weight: -
Cartridge: 6 x 47 Lapua
Contour: Medium
Finish: Stainless Steel
Length: 26''
Make: Savage
Model: -
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 2.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 660mm
UPC: 785614287749

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS von
International Barrels. Dieser Lauf wurde entwickelt, um den Austausch des Gewehrlaufs Ihres Savage Model 110
Gewehrs zu erleichtern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und
ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Lauf nur von Personen installiert wird, die mit der Handhabung von Feuerwaffen
vertraut sind.
Verwenden Sie den Lauf ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Lauf und das Gewehr außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Laufs auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Kaliber und Munition.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr in einem sicheren Zustand ist, bevor Sie mit der Installation des Laufs
beginnen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Lauf geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Gewehrs ordnungsgemäß montiert sind, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie die Montage des Laufs regelmäßig auf festen Sitz.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten werden, um eine sichere Umgebung zu gewährleisten.

Installation des Laufs

Schrauben Sie den neuen Lauf mit dem LaufmutterSystem direkt auf Ihr Gewehr.
Überprüfen Sie die Position des Laufs mit einem Satz Kopfplatzierungslehren.
Ziehen Sie die Laufmutter auf die empfohlenen Drehmomentwerte fest.

Nach der Installation

Überprüfen Sie, ob der Lauf ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Führen Sie vor dem ersten Schuss eine Funktionsprüfung durch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Laufs in die Hände von Kindern gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS entschieden haben.
Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS 6X47MM LAPUA

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS 6X47MM LAPUA. This guide
provides important safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new barrel.
Please read this document carefully before proceeding with installation or use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety measures are followed when handling firearms and firearm components.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms out of reach of children and unauthorized individuals.
Use appropriate protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling or installing the
barrel.
Familiarize yourself with the specific laws and regulations regarding firearms in your area.
Inspect the barrel for any defects or damage before installation.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way that is not recommended by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the barrel is compatible with your Savage Model 110 rifle action.
Always check that the firearm is unloaded before beginning installation.
Use proper tools and equipment as recommended for the installation process.
Make sure to follow the torque settings specified in the installation instructions to avoid damage or
malfunction.
Be aware that some stocks may require inletting to accommodate the barrel nut. Consult a professional if you
are unsure.
Do not use the firearm until you have confirmed that the barrel is installed correctly and that headspace is
within acceptable limits.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a barrel nut wrench and headspace gauges.
Ensure that you have a clean and welllit workspace.

Removing the Old Barrel:

Unload the firearm and remove the bolt.
Use the appropriate tools to remove the existing barrel from the rifle action.

Installing the New Barrel:

Thread the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL onto the rifle action.
Ensure that the barrel is properly aligned and seated.
Use headspace gauges to check the positioning of the barrel.
Once confirmed, tighten the barrel nut to the manufacturer’s specified torque settings.

Final Checks:

After installation, perform a thorough inspection of the firearm to ensure everything is in order.
Conduct a function check to ensure that the rifle operates correctly with the new barrel.

Usage:

Always follow safe shooting practices.
Regularly inspect the barrel and other components for wear and damage.



Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel becomes damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of firearm components.
Do not dispose of firearms or firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or use of your SAVAGE SMALL SHANK PREFIT
PRECISION BARRELS 6X47MM LAPUA, please reach out to your local retailer or manufacturer for assistance.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper handling and installation of your firearm components
ensure a safer shooting experience.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della Canna PreFit
Savage Small Shank di International Barrels

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna PreFit Savage Small Shank di International Barrels. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della tua carabina Savage Model 110. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la canna solo con armi da fuoco per le quali è stata progettata.
Controlla sempre che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione.
Mantieni sempre la canna e gli accessori in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segui tutte le leggi e le normative locali riguardanti la detenzione e l'uso di armi da fuoco.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti o un professionista del settore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Non utilizzare la canna se presenta segni di danni visibili o usura.
Verifica regolarmente il corretto funzionamento della canna e dell'arma.
Non tentare di modificare la canna o l'arma in modo non autorizzato.
Segui le istruzioni di installazione e utilizzo fornite per evitare rischi di malfunzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la carabina sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: chiave per dado e gauge di headspace.

Installazione della Canna:

Rimuovi la canna esistente dalla tua carabina seguendo le istruzioni del produttore.
Prendi la nuova canna PreFit e avvita il dado della canna sulla tua azione.
Utilizza il set di gauge di headspace per controllare il posizionamento della canna.
Stringi il dado della canna secondo le impostazioni di coppia corrette.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, verifica che la canna sia saldamente fissata e che non ci siano segni di
allentamento.
Esegui un controllo finale della tua carabina prima dell'uso.

Uso della Canna:

Utilizza solo munizioni compatibili con il calibro 6 x 47 Lapua.
Segui le procedure di sicurezza standard durante il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna e gli accessori in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non abbandonare mai la canna o i suoi componenti in luoghi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en trygg och korrekt användning av produkten. Vänligen läs igenom alla
avsnitt noggrant innan du installerar eller använder pipan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av högsta prioritet. Se till att du följer alla instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera alltid pipan för skador innan användning. Använd aldrig en skadad eller defekt pipa.
Förvara alltid vapnet och tillbehören på en säker plats, utom räckhåll för barn och oauktoriserade personer.
Rapportera eventuella skador, defekter eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder ditt gevär.
Kontrollera att pipan är korrekt installerad innan du avfyrar.
Var medveten om omgivningen och säkerställ att ingen står i skottlinjen.
Använd endast ammunition som är avsedd för den specifika kalibern (6 x 47 Lapua).
Följ alltid tillverkarens anvisningar för vridmomentinställningar vid installation av pipan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse för installation:

Se till att geväret är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Rengör pipans gängor och gevärsaction noggrant innan installation.

Installation av pipan:

Skruva försiktigt på pipan på gevärsactionen med pipmuttersystemet.
Kontrollera positioneringen med huvudutrymmesverktyg.
Dra åt pipmuttern till de angivna vridmomentinställningarna.

Kontroll och testning:

Efter installationen, kontrollera att pipan sitter säkert.
Gör en visuell inspektion för att säkerställa att inga delar är skadade.
Utför en säkerhetstest innan du använder geväret för första gången efter installation.

Användning:

Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av vapen.
Använd pipan endast för avsedd kaliber och se till att ammunitionen är korrekt laddad.

Avfallshantering
Avfall från produkten, inklusive skadade eller defekta delar, ska hanteras enligt lokala miljöbestämmelser.
Lämna in oanvänd ammunition och skadade delar till en behörig återvinningsstation eller
avfallshanteringsanläggning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation till hands för att få bästa möjliga support.



Avslutande anmärkningar
Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att skydda dig och andra vid användning av SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg och effektiv användning
av din nya pipa. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání hlavně SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS

Úvod
Gratulujeme vám k zakoupení hlavně SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS od společnosti
International Barrels. Tento produkt je navržen tak, aby vám usnadnil výměnu hlavně na vaší pušce Savage Model
110. Abychom zajistili bezpečné používání a plné dodržování předpisů Evropské unie, připravili jsme pro vás tento
návod k bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím hlavně si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaší puškou Savage Model 110.
Přístup k produktu mají pouze dospělé osoby. Děti by měly být pod dohledem dospělých.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Před použitím se ujistěte, že je puška v bezpečném stavu a není nabitá.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na odborníka nebo zbrojíře.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze originální součásti a příslušenství doporučené výrobcem.
Při manipulaci s hlavními dbejte na bezpečnostní pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození.
Nikdy nemiřte na nic jiného než na určené cíle.
Při používání pušky dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje (sada měřidel hloubky a klíč pro matice).
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu a není nabitá.

Instalace hlavně:

Odstraňte starou hlaveň z pušky.
Na závit hlavně namontujte novou hlaveň SAVAGE SMALL SHANK.
Pomocí maticového klíče utáhněte matici na správný točivý moment.
Zkontrolujte polohu hlavně pomocí měřidel hloubky.

Používání:

Po instalaci hlavně proveďte zkušební střelbu na bezpečném místě.
Ujistěte se, že hlaveň je správně namontována a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepohazujte produkt do běžného odpadu. Zvažte recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Další podpora
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní kontaktní místo v rámci EU.
Dbejte na to, abyste pravidelně kontrolovali aktualizace o stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že jste si vybrali naši hlaveň. Bezpečné používání je naší nejvyšší prioritou.


